Українська новозаповітна апокрифіка як джерело етнопедагогічних студій
                                                                                                                                 І.Ф.Кметь
Виховання особистості – одна з актуальних проблем від часу існування людства. Українська етнопедагогіка, що є основою національної системи освіти в Україні та численних підходів до її реформування, – це система виховання людини на основі християнського віровчення, загальнолюдських моральних принципів, етноментальних традицій. Традиційні вірування українців, в’язка звичаєво-обрядових актів родинного, календарного циклу, різножанрові твори усної народної словесності були і є не лише джерелом для формування методів виховання та навчання, а й плідним ґрунтом для плекання основних ідей етнопедагогіки, лінґводидактики – гуманізму у взаєминах між людьми, культивування християнської моралі, вітальності, природо- і культуровідповідності, спадкоємності традицій поколінь та пам’яті родоводу, плекання рідної мови, за допомогою якої людина пізнає світ, соціалізується, стає носієм духовних та національних цінностей [2; 13; 14; 15; 16; 17].

У численних різночасових прозових та поетичних творах українського фольклору відображено розуміння ідеалу сім’ї, уявлення про родинне «гніздо», взаємини між найближчими людьми, їх авторитет та статус, зокрема, Матері та дитини, окремі аспекти українського звичаєвого права, етичних норм поведінки, а також знання й уміння виховувати та навчати. Вагоме місце серед таких творів усної народної словесності займають апокрифічні – твори біблійної тематики, у яких відповідно до народного сприйняття розкрито сутність Святого Письма: про Бога, про сотворення світу, про Божу Матір, про святих та ін. Апокрифи, поетичні та прозові твори фольклору, народно-релігійні уявлення є основою формування «Народної біблії» відповідного етносу [11, 7]. Взаємодія апокрифів із широкою жанровою палітрою усної народної творчості, а також розповсюдження у фольклорній апокрифіці ідей християнства, а, отже, й етично-виховних принципів моралі, відбувається завдяки змістово-ідейним озакам, що присутні у цих творах; це зв’язок зі Святим Письмом (на рівні сюжету, мотиву, образу, ідеї, вираження категорій часу та простору); уподібнення євангельських постатей рисами зовнішності, характером, поведінкою до звичайних людей, профанація sacrum (герой-святий наділений не ідеалізованими, а типовими рисами, зумовленими уявленнями про місійність героя, у вчинках якого домінує сотеріологічний дидактизм: герой повчає, скеровує на правильний шлях, попереджає грішників, рятує (малий Ісус Христос випадково влучає камінцем у хлопчика і вбиває його, а потім воскрешає; Богородиця старанна і дбайлива Матір, рятівниця душ усіх грішників)); докладне змалювання, пояснення незрозумілих, побіжно згаданих або не відображених у Святому Письмі сюжетів (події з життя Богородиці, розповіді про дитячі роки Ісуса Христа, про втечу Святої Родини до Єгипту та ін.); не завжди послідовний виклад подій, змішування, інверсія мотивів, умовність, або й відсутність поділу на Старий або Новий Заповіт, одні й ті ж герої фігурують у різночасових розповідях – символічна контамінація на рівні сюжету (Богородиця, щоби врятувати Сина від Ірода, поклала Христа до кошика і пустила цей «кораблик» в море – Ісус Христос врятований, як і Мойсей; Богородиця названа Новою Євою, Христос – Новим Адамом та ін.); наявність чуда, чудесних з’яв, перетворень (трилітній Марії, яка перебувала у храмі, ангели або голуби приносили їжу; на шляху до Єгипту Богородиці з Дитям поклонялися дерева; перетворення Христа на руках Марії в зерно); доступний та зрозумілий виклад твору з використанням засобів розмовної мови; акцентування на емоційних переживаннях, відчуттях героїв [6].
В українській народній культурі, зважаючи на характерний для ментальності народу архетип Матері-берегині, багато століть поспіль залишається актуальною ідея заступництва – Покрову Божої Матері. Важливість участі біблійної особи у здійсненні Божественного промислу, особливий статус та роль Пречистої Діви Марії в християнстві сприяли популяризації цієї постаті в народній культурі, у фольклорі [12, c. 281; 10, c. 127]. Акцентування уваги на моральному принципі родової прив’язаності (Богородиця походить з Давидового роду), яскраве змалювання в словесній та іконографічній апокрифіці сім’ї Йоакима та Анни, Святої Родини (Діва Марія, Йосиф Обручник та Ісус Христос) віддавна стали моделями, зразками для новоутворених суспільних формацій, прикладом ідеального батьківства. А спосіб розв’язання родинних, сімейних проблем у згаданих творах, помилки та вагання святих, Богородиці, Ісуса Христа у здійсненні щоденних вчинків відображають життєвий уклад звичайних людей.
Яскравим прикладом відображення етноментальних аспектів родинного виховання в новозаповітних апокрифічних творах усної словесності є сюжети народних колядок, у яких виразно прочитуються материнські почуття Діви Марії (новонародженого Сина Божа Мати купала, сповила, забавляла, заколисувала [8, с. 36]); а також народних легенд, що змальовують дитячі роки Ісуса Христа. Безпосереднє апокрифічне джерело таких розповідей, зокрема і про навчання Божого Сина у школі – апокрифи XV–XVI ст. [5; c. 49-52], апокрифічне «Євангеліє Дитинства» (т. зв. Арабське «Євангеліє Дитинства Спасителя»), вперше опубліковане латиною у 1697 р. [3]. У цих творах Ісус Христос – звичайний хлопчак-бешкетник, за необдумані вчинки якого доводиться нести відповідальність мамі. Як і всі діти, не хотів навчатися у школі, за що й був покараний різками. Незвичайності цій розповіді надає доволі самовпевнене, зважаючи на етику спілкування між вчителем та учнем, запитання Божого Сина, адресоване наставнику: «Якщо ти справжній вчитель, то скажи мені що таке Альфа, а я скажу що таке Бета» [4, c. 224]. За однією з народних легенд, на шибеника Сина Марії поскаржилися чужі люди. Діти гралися біля річки, кидали камінці у воду, і хоч каміння, яке кидав Ісус, перетворилося в ластівку, все ж легковажність спричинила смерть хлопців (штовхалися так, що повбивали один одного). Після крику матерів: «Маріє, Маріє, Твій Син дітей наших повбивав», Ісус Христос відразу воскресив усіх [1]. Подібна історія про смерть через необережність описана у згаданому апокрифічному «Євангелії Дитинства» чи «Євангелії від Фоми». Малий Ісус грався з товаришем на даху. Хлопчик зірвався вниз і загинув. Батьки у цьому, звісно, звинуватили Ісуса. На прохання Божиого Сина, дитина прокинулася. Про важливість жертовної любові матері та Божої опіки у вихованні та зростанні дитини йдеться у багатьох інших сюжетах народних легенд. «Змучена дорогою, задержалася Діва Марія над берегом ріки, щоби відпочити. Накормила наперед маленьку дитину, відтак сама з’їла шматочок хліба, а коли маленький Іисус зачав ручками терти очка, поклала его спати під крислате фігове дерево на зелену мураву» – початок легенди про те, як Діва Марія подорожувала з маленьким Ісусом. Обоє заснули. Раптом дитя прокинулось і почало гратися на вузенькій річковій кладці. Побачив це Господь і зіслав з неба Ангела, аби той провів дитину до берега. «Пробудилася Пречиста Діва Марія, а нічого о том не знала, бо Ангел Хранитель вже зник»». З того часу кожна дитина має свого Ангела-Охоронця [9, c. 6-7]. «Одного разу сиділа Пречиста Діва біля своєї хати і вишивала для маленького Іисуса сорочечку» – такий початок народної легенди про виникнення суниці. Оскільки Йосиф теж був зайнятий, малий Ісус сам побіг у гай, аби для матері нарвати запашних квітів. Звернув увагу хлопчик на маленьку непримітну рослинку з трьома листочками, з якою й почав розмовляти. Рослина запевнила Ісуса, що вдячна Господу за все, незважаючи на те, що не має такої вроди, як інші квіти. За ці слова Ісус поцілував рослинку і вона перетворилася на солодку червону ягоду [9, c. 9-10]. В іншій легенді розповідається про появу червоних маків. Коли захворів малий Ісусик, Богородиця викликала лікаря, а сама одразу побігла за ліками через поле по стерні – «ажь кровь тече з ніг. Але Діва Марія ничо не питає, а біжить, щоб чим скорше купити лікарство для Іисуса». Повертаючись із ліками, побачила на полі Божа Мати червоні квіти, які схилили перед Нею свої голівки, і здогадалася, «де она, идучи до міста стернями, лишала кровавы сліды, выросли чудны червоны маки». З того часу і цвітуть квіти на полі [9, c. 19-20].

Апокриф – ключ до розуміння народного релігійного світогляду, або народного християнства. Під впливом народної традиції запозичені християнські канонічні образи, наповнені етичним символізмом, набували етноментальної специфіки, посилюваної експресивністю, драматизмом, онародненістю, буденністю взаємовідносин, вчинків героїв. 
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